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WELCOME TO THE TALL SHIPS
RACES 2018 IN ESBJERG

It is my pleasure to welcome your ship and its crew to
Esbjerg. It has been four years since The Tall Ships Races
fleet paid a visit to our city, and we have looked forward to
repeating the success of 2014.

This visit coincides with a remarkable anniversary; in 2018,
we celebrate 150 years as a port and a city. The Tall Ships
Races is the largest event of the anniversary year, and we
invite everyone to be part of the celebration.

During the last couple of years, Esbjerg has cemented its
position as the EnergyMetropolis of Denmark; a position of
which we are very proud and one we strive to maintain for
many years o come.

Once Esbjerg was Denmark’s largest fishing port with a
fleet of over 700 boats. Since the 1970’s, Esbjerg has been
the capital of Denmark’s offshore and energy adventure
in the North Sea. What began with oil and gas has now
expanded into offshore wind energy and renewable energy.

We are very proud of our maritime history and the impact
it has had on the development of Esbjerg; without the port,
Esbjerg would not be the fifth largest city of Denmark.

His Royal Highness

While all the tall ships visit Esbjerg, the spectacular sight
will remind us of Esbjerg’s past, but the young trainees
onboard the ships will take us back to the present while
showing us the future.

| hope that you will enjoy your stay in Esbjerg, and we will
always be happy fo see you here again.

esper Frpst Rasmussen
Mayyor

Crown Prince Frederik
of Denmark serves as
patron of the The Tall
Ships Races 2018 in
Esbjerg.




CONTACT ADDRESSES AND TELEPHONE

NUMBERS

TALL SHIPS RACES ORGANIZATION, PORT AND STI

The Tall Ships Races secretariat Esbjerg
Dagvej 1, 6700 Esbjerg
+45 30528707

* Project Manager Villy Gren
+45 4020 7565
vg@esbjergkommune.dk

e Event coordinator Kirsten B. Kirchner
+45 2033 6266
kikir@esbjergkommune.dk

e Event coordinator Stefan Jull
+ 45 4252 0951
stjul@esbjergkommune.dk

e Event coordinator Mette Hynding Jergensen
+45 2170 7637
mej50@esbjergkommune.dk

e Event coordinator Christina Rosenlund
+45 2152 6917
chr17@esbjergkommmune.dk

e Event coordinator Mathias Poulsen
+45 3069 3022
mpob@esbjergkommmune.dk

e Event coordinator Mathias Neessen
+45 5192 2557
mne@esbjergkommmune.dk

Liaison Officers Headquarters
Vestre Dokkaj 1, DK - 6700 Esbjerg
Chief Liaison Officer Michael Rthe
+452178 0770
LO-Esbjerg-TSR@esbjergkommune.dk

Corporate Hospitality Coordinator
Before July 18th:

Christina Rosenlund
+45 2152 6917

From July 18th to 21st:
Carsten Pedersen
+ 45 2267 3372

Crew Centre
Dagvej 1

6700 Esbjerg
+45 29284519

Danish Sail Training Association
Simon Wozniak

Simonwozniak88@gmail.com
+45 29767225

Harbor Administration
Hulvejen 1

6700 Esbjerg

Duty officer +45 7612 4000

Sail Training International Office
Dagvej 1 - 1st floor

6700 Esbjerg

+45 29284931

STI Race Office (Captains’ Reception/Amanda
Goodden)

Dagvej 1 - ground floor

6700 Esbjerg

+45 30528719

Media Centre

At Blue Water Shipping ‘s premises
Trafikhavnskaj 9

6700 Esbjerg

Communications Manager Thomas Reil
+45 2137 9284
thar@esbjergkommune.dk

Head of Security:

Jan Lindhardt

+45 2156 9615

+45 3052 8705 (Security Office)
jalin@esbjergkommune.dk




1.2 DIPLOMATIC AND CONSULAR CONTACTS
1. Belgium

Belgian Consulate
Simmerstedsve| 26,
6100 Haderslev
+4574 223535
lce@f.engel.com

2. Estonia
Estonian Embassy
Frederiksgade 19
1265 Copenhagen K
+4539 46 3070
embassy.Copenhagen@mfa.ee

3. France
French Consulate
Separken 36
6740 Bramming
+45 40 60 88 62
mpdw@live.dk

4. Germany
German Consulate
Dansani A/S, Finlandsgade 16
6100 Haderslev
+45 73 22 29 00 (08:00 - 16:00)
haderslev@hk-diplo.de

5. Great Britain
British Embassy
Kastelsve| 36-40,
2100 Copenhagen
+45 35 44 52 00
enquiry.copenhagen@fco.gov.uk

6. Latvia
Latvia Embassy
Rosbaeksvej 17,
2100 Copenhagen
+45 39 27 60 00
consulate.denmark@mfa.gov.lv

5. Lithuania
Lithuania Consulate Denmark
Vester Alle 20
6000 Kolding
+45-7552 9643
Emailim.duus@mail.dk

10.

11.

12.

Norway

Norwegian Embassy
Dampfeergevej 10, 4.
2100 Copenhagen @
+4572 111900
emb.copenhagen@mfa.no

Poland

Polish Embassy

Richelieus Alle 12

2900 Hellerup

+4539 46 77 24
copenhagen.info@msz.gov.pl

Portugal

Embassy of Portugal
Toldbodgade 31, 1th
1253 Copenhagen K
+45 3313 1301
copenhaga@mne.pt

Russia

Russian Embassy
Kristianiagade 5

2100 Copenhagen @
+4535382370
embrusdenmark@kdmid.ru

India

Indian Embassy

Vangehusve| 15

2100 Copenhagen

+4539 1086 10
hoc.copenhagen@mea.gov.in

Sweden

Swedens Consulate
Dokken 10, 4.
6700 Esbjerg

+45 88 91 90 00
kkk@dahllaw.dk

Finland

Finlands Embassy

Skt Annae Plads 24

150 Copenhagen K
+4533 1342 14
sanomat.KOB@formin.fi



13.

14.

15.

16.

The Netherlands
Netherlands Embassy
Toldbodgade 33
1253 Cpoenhagen K
+45 33707200
kop@minbuza.nl

Spain

Spanish Embassy
Kristaniagade 21

2100 Copenhagen

+45 35 42 47 00
emb.copenhague@maec.es

Bulgaria

Bulgarian Embassy
Gamlehave Allé 7

2920 Charlottenlund

+45 39 64 24 84
embassy.copenhagen@mfa.bg

Slovenia

Slovenian Embassy

Amaliegade 6, 2nd floor
1256 Copenhagen K
+4533 730120
vkh@gov.si

1.3 INCIDENTS AND EMERGENCIES

A doctor will be present in the Crew Centre from
10-12 AM.

Ask in the Crew Centre for more information.

If you need urgent physiotherapy, please contact
FysioDenmark 0045 7512 0308

Gl. Vardevej 64, 6700 Esbjerg

The treatment you will get there is for free, if your injury is
urgent and not recurrent.

Ask in the Crew Centre for more information.

National Emergency: 112

Please inform your Liaison Officer who will then report
the incident to the Communication Centre and the Port
Committee

City Police: 114
Police Station:
Kirkegade 76, 6700 Esbjerg and +45 7611 1448.

Emergency ward at the hospital: +45 7011 0707
Only by previous appointment/call.

Hospital:
Sydvestjysk Sygehus, Finsensgade 35, 6700 Esbjerg

Dentist:
Ask your Liaison Officer

Head of Security:

Jan Lindhardt

+45 2156 9615

+45 3052 8705 (Security Office)
jalin@esbjergkommune.dk



2. ARRIVAL ARRANGEMENTS

2.1 NAVIGATIONAL

211 GENERAL

The Port of Esbjerg is situated on the west coast of the
peninsula Jutland at position 55028’ N and 008026'E.

The port of Esbjerg and the approaches are described in
various publications, i.e. “Guide to Port Entry” and
“Den danske Havnelods”.

Seacharts: Danish No. 95 Graadyb (INT 1451) and
No. 61, Nordsoen, Blaavandshuk to Fanoe.

Esbjerg is a busy port providing berths and cargo handling
facilities for the offshore oil and gas industry, off- and
onshore wind energy projects, intermodal shipping and
general cargo. Esbjerg is called by around 5.800 ships per
year.

In addition to these 5.800 calls the ferry between Esbjerg
and the island of Fanoe calls some 15.000 times per year.
The ferries (Menja and Fenja) depart from Esbjerg (Sender-
havn) and respectively Fanoe every 20 minutes during
daytime. The ferries use VHF channel 12 and the route is
shown with red arrows on fig. 2.

The port is open around-the-clock and there are no restric-
tions on times of arrival or departure.

Esbjerg Port Control operates around-the-clock and is
called in accordance with the communications procedures
described in this handbook.

In order to coordinate the movements of the Tall Ships
Races fleet, all participants can expect close guidance
during fransit through the fairway.

¢

TV

There are no local weather phenomena which make

arrival or departure inadvisable during certain times.

Time is always referred to as local time (UTC + 2 hours).
Speed in the harbour basins must always be slow.
Mean density of the water in the port is 1,020.

21.2 ETA-MESSAGE AND PILOTAGE

ETA-message to Esbjerg Port Control must be sent on
VHF channel 12 no later than 1 hour before entering the
Graadyb fairway.

A request for a pilot must be sent to DanPilot 24 hours in
advance. Estimated time of arrival must be reconfirmed to
DanPilot by means of written communication with a notice
of 6 hours and once again with a notice of 2 hours — the
latter being communicated via VHF channel 87.

Vessels requesting pilotage service to depart from port
shall provide DanPilot with a notice 4 hours prior to the
vessel’s departure. The information can be provided by
e-mail.

Estimated time of departure must be reconfirmed to
DanPilot by means of written communication with a notice
of 1 hour.

Use of a pilot is free of charge once inbound and once
outbound for participants in The Tall Ships Races 2018,
who have requested a pilot.

Please contact DanPilot via phone +45 63 25 66 67 or
e-mail danpilot@danpilot.dk



21.3 APPROACHES AND ANCHORAGE

Merchant ships requesting anchorages are normally
directed to positions 1-2 nautical miles W-NW of the
Graadyb fairway buoy.

Ships approaching Esbjerg must call Esbjerg Port Control
on VHF channel 12 when entering Graadyb fairway.
Inside the fairway, participants in the Tall Ships Races 2018
must switch to VHF channel 14.

Danish Maritime Authority Departmental Order 779 from
18th August 2000 (Navigation in certain Danish waters)
is in force with the following supplements:

If two approaching vessels cannot pass each other
without danger the inbound vessel must wait.

If two vessels cannot pass each other without danger
the vessel that will depart from pier shall wait with
departure until a ship sailing in the channel has passed,
regardless if it is inbound or outbound.

There is no VTS in force in Graadyb fairway, but a Position
Report System is established for merchant and fishing ves-
sels. The Position Report System does not apply to partici-
pants in The Tall Ships Race 2018.

The Port of Esbjerg monitors electronic sea charts with
ships AlS data of the fairway and the harbour.

214 ENTRANCE

When approaching Esbjerg, ships will have to navigate
through the 8-9 nautical miles long partly dredged fairway.
The fairway is 200 meters wide, well marked with light
buoys and leading lights. The depth in the fairway is mini-
mum 9.8 to 10.3 meters until buoy 21 then 9.3 meters.

Depths refer to Mean Low Water Spring (MLWS).
Depths in chart 95 (INT 1451) also refer to MLWS.

215 TUGS
Two tugs are available: two of approx. 3.000 BHP

The tugs must be ordered two hours in advance via Esbjerg
Port Control (VHF channel 12).

Tugs are free of charge for participants in The Tall Ships
Race 2018, who have requested tugs. This includes one
free assistance inbound and one free assistance out of the
port.

21.6 TIDES AND CURRENTS

Usually, the tidal range at the port is between 1.3 and 1.7
meters but strong westerly winds may cause the water level
to increase with up to 2 meters and strong easterly winds
may lower the water level with about 1 meter.

The tidal current is strongest at mid-tide and sets across the
entrances fo the harbour basins. At spring tide, the current
can rate up to 3 knots.

At the entrance to the fairway the flood current sets from
NNW and the ebb current sets from SE.

In the fairway the tidal current normally sets approximately
lengthwise.

High water occurs at Graadyb Bar 1 hour and 15 minutes
before HW at Esbjerg.

Tabel 1

Astronomical calculated times of high water at

Esbjerg

Low Water occurs approx. 6 hours and
5 minutes after High Water

Date High water Water level in
Local times meters ref.
(UTC + 2 hours) Mean Low
Water Spring
(Sea Chart
datum)

15th of July 2018
16th of July 2018
17th of July 2018

05.19 and 17.31
06.05 and 18.15
06.51 and 19.00

Water level at
high water
ranges between

1,7 and 1,9.
18th of July 201 . 19.4 ! !
8th of July 2018 07.37 and 19.48 At Low Water
19th of July 2018  08.26 and 20.40 between
20th of July 2018 09.20 and 21.39 2 and 0,4
21st of July 2018  10.21 and 22.45 meters

22nd of July 2018

11.26 and 23.54



3. BERTHING

3.1 GENERAL

As described in section 2.1.4 the entrance to the Port of
Esbjerg is through Graadyb fairway. When you pass buoys
nos. 1 and 2 at the fairway entrance, you must shift to VHF
channel 14 and call the Tall Ships Operations-center.

A position update must be given when passing buoy
no. 15A.

The Tall Ships Operations-center (TSR Ops-center) is
situated at Esbjerg Port Control but is separately manned
around-the-clock while Tall Ships participants arrive and
depart.

3.2 BERTHING PROCEDURES

The Tall Ships Races fleet will be berthed in Trafikhavnen
(berth 103-118), in Dokhavnen (berth 300-310). The berth
position of each ship is shown in appendix 1 + 2.

Ships berthing in Trafikhavnen stay on VHF channel 14
when passing the breakwaters and report that to the TSR
Ops-center.

Ships berthing in Dokhavnen must shift to VHF channel 71
when passing the breakwaters at the entrance to Sender-
havn and report this to the TSR Ops-center.

In Dokhavnen a fastgoing MOB will act as “Follow me”
boat. In coordination with the TSR Ops-center, the follow-
me boat will guide the ships to their final positions.

If necessary, line handlers will be ready on the quayside
upon arrival. The use of line handlers is free of charge at
the first arrival and the final departure.

Most of the ships in Dokhavnen will be moored in nests.

Ships moored in outer positions are requested to have a
ladder on the seaside for safety purpose.

Ships assigned to berths 307-308-309 will be moored in
arrival sequence at a pontoon bridge with a height from
water to bridge of 1 meter.

All Tall Ships Race 2018 participants must report to
TSR-Ops-center when moored in their final positions.

Once the ships are moored in the assigned positions;
changing positions is not allowed unless granted from the
TSR Ops-center. Permission will only be given in extraordi-
nary cases.

3.3.ARRIVAL, DURING STAY AND DEPARTURE

The Tall Ships Races fleet may use VHF channel 72 for
internal communication during the stay in Esbjerg.

At least one liaison officer (LO) will be assigned to each
ship. The LO will visit the ship as soon as possible after
mooring. The LO system is described in further detail un-
der the chapter called Liaison system in this handbook.

3.3.1

Sunrise, sunset and colours according to below table 2:

Sunrise, sunset and colours

Flag up and down according to Danish rules.
Flag down at sunset.

We encourage all participants in The Tall Ships Race 2018
to “dress the ship” during the stay in Esbjerg. Times are
equivalent to flag up and down.

Tabel 2
15th of July 16th of July 17th of July 18th of July 19th of July 20th of July 21stof July =~ 22nd of
2018 2018 2018 2018 2018 2018 2018 July 2018
Sunrise 05.04 05.05 05.07 05.09 05.10 05.12 05.13 05.15
Flag up 08.00 08.00 08.00 08.00 08.00 08.00 08.00 08.00
Sunset 21.59 21.58 21.56 21.55 21.54 21.52 21.51 21.49



Fig 3

3.5 COMMUNICATION

See the chart below for the communication channels used
e in Esbjerg and adjacent waters during The Tall Ships Race
2018. All channels are VHF channels.

Purpose VHF Channel
Distress 16
All ships outside the fairway calling 12

Port of Esbjerg
TSR 2018 Participants in the fairway 14

TSR 2018 Participants entering 14
Trafikhavnen
TSR 2018 Participants entering 71

Dokhavnen and Senderhavn
"Follow-me” boats 71

The Tall Ships Fleet internal between 72
ships when berthed

Departure and Parade of Sail 14
Pilot 12/13
Tugs and mooring assistance 12/13

3.4 DEPARTURE

The departure from Esbjerg will be conducted as a Parade
of Sail on the 21st of July.

The participants in the Parade of Sail will receive detailed
information on all aspects of the parade at the Captains’
briefing on the 20th of July.

Fig 4

AN

Report pos. to TSR Ops-center,
when passing buoy 1 and 2, o
breakwaters and moored “«‘“




3.6 MARITIME SECURITY

ISPS-certified ships will receive DoS upon request

3.7 IMMIGRATION

Under EU regulation 2017/458 all vessels must be regis-
tered with and use Safeseanet when entering Denmark.

Safeseanet:

To gain access to the Danish Safeseanet, please see below
instruction:

1. Send the request in attachedment 5 to
Safeseanet@safeseanet.dk no later than July 4th 2018.

2. A password and user name will be sent to you by
e-mail.

3. Log in to Safeseanet and upload the required data
latest no later than 13 July 2018 - prior to departure
from Sunderland. Data can be uploaded in two ways:

e enter the data manually in Safeseanet or

* use the attached excel sheet (see link to instruction
below)

4. Latest 1 hour after arriving in port of Esbjerg, log in to
Safeseanet again, and insert actual time of arrival
(ATA). The report will then change status to completed.

5. Latest 24 hour before departure, log in to Safeseanet
and create a departure report

6. Latest 1 hour after departure from port of Esbjerg, log
in to Safeseanet again, and insert actual time of depar-
ture (ATD). Report will then change status to completed.

https://www?2 forsvaret.dk/omos/organisation/operations-
staben/operationscenter/Maritime-Assistance-Service/
Documents/How%20t0%20use%20SafeSeaNet%20v.2.pdf

If you are in doubt about how to do, please contact
safeseanet@safeseanet.dk

State and Navy vessels are not required to use Safeseanet.
However all State and Naval vessel are required to notify
South and Southern Jutlands Police of those who are
embarking or disembarking in Esbjerg, via Email

Siyl@politi.dk

State and Navy vessels are required, no later than 4 weeks
prior to the 13th July 2018, to have applied for Diplo-
clearance through their own respective embassies on
Danish soil.

Passport control:

The Danish National Centre for Foreigners (Nationalt
Udleendinge Center/NUC) has decided that all partici-
pating ships in The Tall Ships Races should be processed
in accordance with regulations for cruise ships. This means
that the following must be observed:

Passport control for all individuals when embarking and
disembarking, except for passengers commencing their
“cruise” in a Danish port, where the destination is a

Schengen port, outgoing inspections are not performed.

About disembarkation:

1. Complete IMO list FAL 5 (for crew) and FAL 6
(for passengers & trainees) who are disembarking in
Esbjerg.

2. Send lists to the local police (South and Southern
Jutlands Police) sjyl@politi.dk no later than 13 th July
2018.

IMO lists can be found at the below link:
http://www.imo.org/en/OurWork/Facilitation/Forms
Certificates/Pages/Default.aspx

For individuals disembarking in Esbjerg, passport control
will be performed upon arrival at Esbjerg harbour.

Contact with the local police:

The police can be contacted directly by phone on
(+45) 75124332 from midnight on 15 July 2018 until the
end of the event in Esbjerg.

3.8 CUSTOMS

All customs documents to be handled via Danish
SafeSeaNet



4. CITY PLAN

CURRENCY

The currency in Denmark is called “Danish Kroner” (DKK).

One “krone” is divided into 100 “ere”.
* $10 converts to approximately 63 Danish Kroner
* Euro 10 converts to approximately 75 Danish Kroner

* £10 converts to approximately 85 Danish Kroner

ATMS - BANKING SERVICE

Most restaurants and shops accept major credit cards.

Several cash points are located in the town centre in
walking distance of the berthing area.

PHARMACY

Krone Apotek

Kongensgade 36

6700 Esbjerg

Opening hours:

Monday - Sunday: 06.00 - 00.00

Neptun Apotek

Kongensgade 79

6700 Esbjerg

Opening hours:

Monday - Friday: 9.00 - 17.30
Saturday: 9.30 - 13.30
Sunday: Closed

SHOPPING

Opening hours:

Tuesday - Thursday: 10.00 - 20.00
Friday: 10.00 - 22.00

Saturday: 10.00 - 16.00

Supermarkets are open until 21.00 or 22.00 depending
on the supermarket.

CHURCHES

Lutheran:

Vor Frelsers Kirke
Kirkegade 24
6700 Esbjerg

Catholic:

Sankt Nikolaj Kirke Esbjerg
Kirkegade 58

6700 Esbjerg

TRANSPORTATION

Taxi
Esbjerg Taxa: +45 75 14 45 00

Busses
Plan your trip on regional and city busses via
www.rejseplanen.dk

By road

From Esbjerg you easily reach northern Europe and
Scandinavia by car. Esbjerg is situated on the E20 highway
and is only an hour drive from Germany.

Rail
Train from/to Copenhagen takes about 3 hours.
Hamburg is about 5 hours away. www.dsb.dk

Airports

Esbjerg Airport is 10 minutes from Esbjerg and has
commercial flights to Aberdeen and Stavanger.
www.esbjerg-lufthavn.dk

Copenhagen Airport,www.cph.dk
Billund Airport, www.billund-airport.dk

Aarhus Airport, www.aar.dk

BARS, RESTAURANTS AND CAFES

Please go to the Tall Ships App or www.esbjerglive.com
to see an overview of bars, restaurants and cafes. It is not
allowed to serve alcohol to people under the age of 18.

TOURIST INFORMATION

Visitesbjerg
Skolegade 33
6700 Esbjerg
www.visitesbjerg.dk

POST OFFICE

Fotex

Kronprinsensgade 1 - 3

6700 Esbjerg

Opening hours:

Monday - Friday: 10:00 - 18:00
Saturday: 10:00 - 13:00



5. CAPTAINS  PROGRAM

CAPTAINS  DINNER: ©

Wednesday, July 18th from 19.00-23.00
Musikhuset, Havnegade 18, 6700 Esbjerg

CAPTAINS  BRIEFING: ©

Friday, July 20th from 16.00-17.00
Musikhuset, Havnegade 18, 6700 Esbjerg

PARADE OF SAIL:
Saturday, July 21st starting from 13.00



6. CREW PROGRAMME

A. CREW PARADE: ©
Thursday, July 19th from 15.00 to 16.00

14.00: Meet with your LO in front of the ship and go to
the line-up area at Hulvejen

14.30: Line up at Hulvejen in 8 zones

15.00: Crew Parade (2 km.) through the streets of Esbjerg

Please line up in the 8 below zones. There will be a sign
with your ships” name.

Zone 1:

. Christian Radich

. Jolie Brise

Leila

Stina Mari

. Challenge of Wales
. Vahine

. Tuulind

Zone 2:

. Georg Stage

. Morgenster

. Statsraad Lehmkuhl
. Caroline af Sandnes
Helna

Swan

. Zenobe Gramme

. Ronal ll

Zone 3:

. Alexander von Humboldt Il
. Wylde Swan

. (Oosterschelde)

Betty

. Kapitan Borchardt

. General Zaruski

. Leonid Tiliga

Gryftec
Zone 4:

. Santa Maria Manuela
. Fryderyk Chopin

. De Gallant

. Dyrdfiell

Maybe

Gorenjka

N\%

Tara

©NOU A WN =

© N LA wN

Zone 5:

1. Vega Gamleby

2. Mir

3. Morning Star of Revelation
4.
5
6
7

Sili Sibiria

. Aries
. Urtica
. Spaniel.

Zone 6:

0O NON U AW N —

. Gulden Leeuw
. Eendracht

. Tarangini

. Etoile

. Froya

. Ocean Scout

. Urania

. Dar Szczecina

Zone 7:

. Sedov.
. Lord Nelson

Loa

. Earl of Pembroke
. Atyla

. Rupel

. Hosanne

. Esprit

. Dasher

Zone 8:

0O NON O AW N =

. Serlandet

. (Kruzensthern)

. Shtandart

. Wyvern

. Skonnerten Jylland

. Black Diamond of Durham
. James Cook

. Akela

B. PRIZE GIVING

Thursday, July 19th from 16.00 to 17.00
Main Square in the City Centre (Torvet)

C. CREW PARTY:

Thursday, July 19 from 19.00 to 23.00
Musikhuset, Havnegade 18, 6700 Esbjerg
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D. CREW ACTIVITIES WITH REGISTRATION

Crew will have to register for the below activities. This can
be done:

a) online on this link
www.tallshipsesbjerg.com/crewactivity

b) on the forms in the end of this manual.

Hand over the form to your LO or give it to the staff in the
Crew Centre.

Please note the deadlines for each activity.

If your ship cannot participate with a full team, then sign
them up anyway, and we will make mixed teams.

WEDNESDAY:

Beach Volleyball Tournament
When: Wednesday at 14:00

Deadline for enrollment: Wednesday at 12:00

How many: 6 players on each team (4 players on the court
at the time)

Where: Beach and Activity Area o
Basketball Tournament

When: Wednesday at 16:00

Deadline for enrollment: Wednesday at 12:00

How many: 5 players on each team (3 players on the court
at the time)

Where: Beach and Activity Area o

THURSDAY:

Football Tournament
When: Thursday at 10:00

Deadline for enrollment: Wednesday at 18:00

How many: 6 players on each team (4 players on the court
at the time)

Where: Beach and Activity Area G

Tug of War
When: Thursday at 13:00.

Deadline for enrollment: Wednesday at 18:00
How many: 8 persons on each team

Where: Beach and Activity Area e

E. CREW ACTIVITIES WITH NO REGISTRATION

The following activities need no enrolment. You can go for
free during the opening hours.

Yoga

Number of participants: All interested

Time: Wednesday, Thursday and Friday at 09:00-10:00
Placing on the map: Beach and Activity Area o

Description: Enjoy a peaceful morning on the harbour with
yoga. Wear relaxed clothes. Yoga mats will be provided.

CrossFit
Number of participants: All interested

Time: Wednesday, Thursday and Friday at 10:00-11:00 +
Friday at 16:00-17:00

Placing on the map: Beach and Activity Area e

Description: CrossFit is constantly varied functional move-
ments performed by high intensity. No experience needed.

Kayak
Number of participants: 12 at a time
Time: Wednesday at 14:00-16:00

Placing on the map: The corner of Tveerkaj and
Containerkaj 0

Description: Experience the tall ships from the waterside
of the big basin or race each other, if you are up for a
competition between you and your friends.

Stand-up paddle
Number of participants: 10 af a time

Time: Thursday at 10:00-13:00

Placing on the map: The corner of Tveerkaj and
Containerkaij

Description: While standing on a surf-board you can race
each other by paddling.

Street Dance

Number of participants: All interested

Time: Wednesday at 16:30-17:30

Placing on the map: In front of the small stage o

Description: Street Dance workshop. Dance in front of the
small stage and learn some new dance moves before the
Crew Party on Thursday.



F. BORROW GEARTO DO YOUR OWN
ACTIVITIES

Number of participants: All interested

Time: Wednesday, Thursday, Friday at 10:00-20:00 and
Saturday 10:00-14:00

Placing on the map: Beach House in the Beach and

Activity Area e

Description: You can borrow equipment for beach activities
at the Beach House.

G. CULTURAL ACTIVITIES:

For enfrance to cultural activities, show your Tall Ships
Races wristband.

You can go by bus for free to the following locations by
showing your Tall Ships Races crew wristband.

The Fisheries and Maritime Museum
Tarphagevej 10, 6710 Esbjerg V

Opening hours: 10-18

Free entrance - 15% discount in shop and cafe

Bus number 13 — from the Fang Ferry (4 km walking
distance)

Friday July 20:

Maritime and cultural presentation on seafaring at 10:30
Free, homemade lobscouse from 11.00 to 12.00
Guided tour among the vessels in the port section at the
museum

Svimming Stadium

Gl. Vardevej 60, 6700 Esbjerg

Opening hours: Wed + Thur 06-21, Fri 06-18, Sat. 09-18
Entrance: DKK 30 (reduced price)

Bus number 12 +13 from the Fang Ferry (2 km walking
distance)

Esbjerg Museum
Torvegade 45, 6700 Esbjerg
Opening hours: 10-16

Free entrance

1,5 km walking distance

Esbjerg Art Museum

Havnegade 20, 6700 Esbjerg (same building as
Musikhuset/Captains’ Dinner)

Opening hours: 10-16

Free entrance

1 km walking distance

GAME Street Mekka
Narrebrogade 1C, 6700 Esbjerg
Opening hours: 10-21

Free entrance

2,5 km walking distance

Biocity Esbjerg
Gl. Vardevej 66, 6700 Esbjerg

Tickets from DKK 100
Bus number 13 (walking distance 2 km)

See which movies are playing here: www.nfbio.dk/esbjerg

Find more information on Crew Activities; look in the
Crew Handbook and in the Crew Centre.




1. CREW SERVICES

Crew Centre

Dokvej 1
6700 Esbjerg

Opening hours: 07.00-22.00

Only admission with Tall Ships Races wristband

In the Crew Centre you will find:

Inside:

Computers with infernet access
Wifi access

Games

Rest area

Free coffee

Shop with cakes, chokolate

Outside:

Toilet facilities
Shower facilities — free of charge

Laundry facilities — free of charge. Washing powder
with staff in Crew Centre.

8.LIAISON SYSTEM

All ships will be met by their Liaison Officer upon arrival.

Liaison Officers are dressed in red and are easy recogniz-
able in the event area.

The LO will be at your service every day and will visit your
ship 2-3 times every day.

You can call the LO when needed. He or she will help you

and do his or her utmost to ensure that your stay in Esbjerg
will be as pleasant as possible.

Please remember that Liaison Officers are volunteers, who
are using their spare time to help you and have a nice
experience together with you. Please welcome them.

LO centre

Vestre Dokkaj 1
6700 Esbjerg
+45 21780770

Chief Liaison Officer Michael Rihe
+45 3091 1776

Deputy Chief Liaison Officer Julie Normann
+45 2120 2247

See list of LOs in the back of this manual




9. SHIPS SERVICES

9.1 FUEL

All vessels requiring fuel oil must call the supplier KPI
Bridge Oil at +45 7642 9696. The supplier will deliver the
fuel by bunkerboat or lorry.

9.2 FRESH WATER AND ELECTRICITY
Fresh water will be available for free at the berths.

The ships at the pontoons at quay 307-309 on Jstre
Dokkaj will be provided with water outlets and water hoses
for self-service deliveries. All other berthing locations must
fill out the Water Request Form to be found in the back

of this manual, and the form must be handed to your LO
upon arrival. Water will be supplied by the local water
supplier in the mornings between 06:00 and 09:00.
Please use seawater for deck washing.

Electricity:
Trafikhavn:

It is expected that all the ships have generators onboard
and will not need electricity from the quay side.

Dokhavn:

Electricity will be provided to ships without own generators.

9.3 GAS

The exchange of gas bottles can be arranged through the
LO.

Gas bottles will be delivered with Danish attachment
system. Payment to be arranged through the LO.

A gas technician is available to shift to Danish regulators,
if practically possible. Payment by credit card or in Danish
Kroners.

9.4 REPAIR OF SAILS

Hans Aa & Senner
Malervej 10

DK-6710 Esbjerg
Telephone: +45 7512 3288

9.5 SHIPS" SUPPLIES AND PROVISIONS

Jens Lysholdts Eftf. A/S
Darumve| 87-89

DK-6700 Esbjerg

Telephone: +45 75 12 10 22
dsc@lysholdt.dk

Esbjerg Skibsproviantering
Helgolandsgade 15

DK-6700 Esbjerg

Telephone +45 28 97 29 75
madsen@esb-proviant.dk

9.6 WASTE

Blue garbage sacks will be distributed upon arrival. Sorting
is not required. The blue garbage sack must only be
placed on the quay from midnight until 9:00 in the
morning. Garbage will be collected every day. It will be
possible to use a recycling station for the disposal of
recyclable and hazardous waste.

9.7 SEWAGE, BILGE WATER AND SLUDGE OIL

Sewage

If your sewage tank needs emptying, please fill in the form
in the back of this manual and hand it over to the Liaison
Officer. The LO will pass on the request to the entrepreneur.

Emptying the sewage tank can only take place between
06:00-09:00.

Sewage is collected by a special vehicle and should not be
pumped overboard!

Each vessel has the right to one sewage empty free of
charge.

Bilge water and sludge oil

If your bilge water tank needs emptying or you need to
dispose of sludge oil, please fill in the form in the back of
this manual and hand it over to the Liaison Officer. The LO

will pass on the request to the entrepreneur.
Each vessel has the right to one bilge empty free of charge.

Please help us take good care of our clean water in the
harbour. We appreciate your help!



9.8 FENDERS AND GANGWAYS

All vessels are expected to provide their own fenders and
means of access to the shore.

9.9 SHIPS’AGENTS

Jutlandia Terminal
Amerikavej 1

DK-6700 Esbjerg

Telephone +45 75 13 60 22
mail@jut.dk

Blue Water Shipping
Trafikhavnskaj 9

DK-6700 Esbjerg

Telephone +45 40 58 56 90
Agency_ebj@bws.dk

Juhl & Ehrhorn

Nordre Dokkaj 1

DK-6700 Esbjerg

Telephone +45 7512 15 55
mail@chartering.dk

Niels Winther & Co
Nordre Dokkaj 1

DK-6700 Esbjerg

Telephone +45 75 12 83 55
agency@nielswinther.dk

Shipping.dk

Oceankajen 12

DK-7000 Fredericia
Telephone +45 76 20 60 00
fredericia@shipping.dk

9.10 SHIPS MAIL

Incoming mail:
Name of individual
Name of vessel

Tall Ships Races Esbjerg
Torvegade 74

DK - 6700 Esbjerg

Outgoing mail via Liaison Officers.




APPENDIXES



1. BERTHING PLAN TRAFIKHAVNEN
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2. BERTHING PLAN DOKHAVNEN
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3. LIST OF LIAISON OFFICERS

Name of ship Name of LO LO phone Mir Heidi Benn Laurberg | 61277338
number Mir Eriling L. Jakobsen | 31325338
Akela Max Gram 93407000 Morgenster* Eva Nebeling 20352089
Akela Olga Mamaeva 93407000 Morning Star of Stine Rahr 24596048
Alexander von Mareile Rauer 71752470 Revelation
Humboldt Ocean Scout Birgitte Larsen 51760733
Aries Hanne Villumsen 61335916 Oostershelde* Linda Christina 40152107
Atyla Jette Holten Litzhéft | 51515022 Hansen
Betty Poul Boserup Olsen | 20451734 Oostershelde* Malene Mastrup 27636423
Black Diamond of | Jill Jergensen 40877202 Rona |l Henry Hansen 51780563
Durham Rupel Seren Clausen 28157592
Caroline af Sandnes | Charlotte Albrechtsen | 23343421 Santa Maria Ma- Mai Enghave 40155736
Challange of Wales | Ivan Mgbjerg 20251450 nuela
Christian Radich Helge Bach Nielsen | 81618696 Santa Maria Ma- Peter Heinsvig 61333785
Christian Radich Pia Juel Andersen 25832547 nuela
Dar Szczecina Charlotte Banke 40125314 Sedov Niels Hagnsen 20992329
Dasher Ellen Nielsen 23276644 Sedov Jens Bo Holm Nielsen | 21662511
De Gallant Birgith Andersen 72662764 Shandart Dina Potankina 60672633
Dyrcfiell Elsebeth Nebeling 30694006 Sila Sibiri Johnny Beck 40779417
Earl of Pembroke Hans Henrik Madsen | 25428113 Skonnerten Jylland | Frank Sparholdt 23711166
Eendracht Henriette Bjerreskov | 41775748 Spaniel Susanne Kahl 60181043
Eendracht Palle Rihe 27241837 StV Jannik Jensen 40208898
Esprit Susanne Nielsen 24412260 Statsraad Lehmkuhl | Karin Hessel Madsen | 40361616
Etoile Birgitte Larsen 51760733 Statsraad Lehmkuhl | Arne Mérup 27289670
Froya Finn Seest Svendsen | 40412753 Stina Mari Steffen Klausen 20181484
Fryderyk Chopin Carsten Meldgaard | 31606013 Swan Linda Fritze Madsen [ 53622705
General Zaruski Carsten Sandberg 29823932 Serlandet Verner Andersen 51508483
Georg Stage Karl Johan Madsen | 50531672 Serlandet Helene Hartvig 29228672
Gorenjka Jorgen Koed 30354908 Nielsen
Gryftec Erik Th. Moller 40583234 Tara Erik Holm 29690224
Gulden Leeuw Steffan Brandt 28349879 Tarangini Charlotte Hairup | 20866216
Helena Dorthe Hansen 30259287 Tarangini Leif Wolt 28482282
Hosanne Holger Nielsen 23364081 Toulelind Alice Bogut 29789027
James Cook Olav Jergensen 29926753 Urania Liselotte Olsen 30237105
Jolie Brise Ulla Willumsgaard 22575520 Urtica Kit Stryhn 23648329
Kapitan Borchardt | Aga Pedersen 27579775 Vahine Jorgen Reimer 25168446
Kruzenshtern* Olga Mamaeva 93407000 Hansen
Krozenshiern® Max Gram 93407000 Vega Gamleby Peter Raben Nebeling | 27241356
Leila Marianne Stockholm | 30272484 Wylde Swan 52i:e:hrisﬁno 40152107
Leonid Tiliga Karen L?/hne 51836237 Wylde Swan Malene Mastrup 27636423
Loa Zzt:r:izilsr:acnk 51468626 Wyvern Carsten Lund 42809120
Lord Nelson Elisabeth Andersen | 51617303 Zenobe Gramme | Dan Grenbeck 29933203
Steffensen
Lord Nelson Mikael Kongevang 61701363
Maybe Steven Herman 21542155







4. SHIPS AND BERTHS NUMBERS

Navn Kaj Skonnerten Jylland 302
Akela 309 Spaniel 308
Alexander von Humbolt || 106 St lv 309
Aries 309 Statsraad Lehmkuhl 108
Atyla 300 Sthtandart 3091
Betty 308 Stina Mari 308
Black Diamond of Durham 309 Swan 307
Caroline af Sandnes 302 Serlandet 113
Challenge Wales 308 Tara 307
Christian Radich 110 Tarangini 114
Dar Szczecina 308 Tuulelind 309
Dasher 308 Urania 302
De Gallant 301 Urtica 307
Dyrafield 302 Vahine 307
Earl of Pembroke 303 Vega Gammelby 304
Eendracht 305 Wylde Swan 301

Esprit 308 Wyvern 307
Etoile 305 Zenobe Gramme 302
Froya 303

Fryderyk Chopin 115

General Zaruski 307

Georg Stage 109

Gorenjka 309

Cryftec 307

Gulden Leeuw 310

Helena 305

Hosanne 309

James Cook 308

Jolie Brise 308l

Kapitan Borchardt 304

Kruzenshtern 118

Leila 308

Leonid Teliga 309

Loa 306

Lord Nelsen 115

Maybe 302

Mir 105

Morgenster 300

Morning Star of Revelation 307

Ocean Scout 309

Oosterschelde 117

Rona Il 307

Rupel 307

Santa Maria Manuela 112

Sedov 103

Sila Sibiri 303




30



5. SAFESEANET

ANMODNING OM OPRETTELSE SOM "ADMINISTRATION" PA NSW.SAFESEANET.DK.

Request for password and user name for Danish Safeseanet

Myndighedens/Institutionens/Skibets navn

Name of vessel

Kategori: Havn/Maegler/Rederi/Andet

What kind of work does your vessel do?

Telefonnummer

Phone number

Faxnummer

Fax number

CVR nr.
VAT no, if applicable

Virksomhedens e-mail

Company e-mail

POC for- og efternavn

Full name for contact person

POC E-mail

E-mail for contact person

Dato

Date

POC Underskrift:
POC signature:

Postadresse Besogsadresse Telefon Internet
Herningvej 30 Herningvej 30 72 84 00 00 vik@mil.dk
7470 Karup 7470 Karup Forsvaret.dk/mst






6. SHIPS WASTE DECLARATION FORM

SHIP'S WASTE DECLARATION

to be returned to the Liaison Officer as soon as possible and no later than 19th July

Ships data

Name of ship

Callsign

Berth no.

Type and amount of waste and residues to be delivered.

Type. Amount
Will be collected between 0600-0900 cbm
Bilge Water
Sludge

Other (waste oil)

Sewage

Signature







7. WATER REQUISITION FORM

WATER REQUISITION FORM

to be returned to the Liaison Officer upon arrival

Ships data

Name of ship

Berth no.

Will be delivered between 0600-0900

Amount in m3

Signature







8. CREW ACTIVITIES
BEACH VOLLEYBALL TOURNAMENT

Register either here or on this link www.tallshipsesbjerg.com/crewactivity

When: Wednesday at 14:00.

Deadline for enrollment: Wednesday at 12:00

How many: 6 players on each team (4 players on the court at the time)
Where: Beach and Activity Area e

If your ship can not participate with a full team, then sign up anyway and we will make mixed teams

Name of ship:

Name of players

Team name 1 1

2

Team name 2 1

Team name 3 1







9. CREW ACTIVITIES
BASKETBALL TOURNAMENT

Register either here or on this link www.tallshipsesbjerg.com/crewactivity

When: Wednesday at 16:00.

Deadline for enrollment: Wednesday at 12:00

How many: 5 players on each team (3 players on the court at the time)
Where: Beach and Activity Area o

If your ship can not participate with a full team, then sign up anyway and we will make mixed teams

Name of ship:

Name of players

Team name 1 1

2

Team name 2 1

Team name 3 1







10. CREW ACTIVITIES
FOOTBALL TOURNAMENT

Register either here or on this link www.tallshipsesbjerg.com/crewactivity

When: Thursday at 10:00.

Deadline for enrollment: Wednesday at 18:00

How many: 6 players on each team (4 players on the court at the time)
Where: Beach and Activity Area o

If your ship can not participate with a full team, then sign up anyway and we will make mixed teams

Name of ship:

Name of players

Team name 1 1

2

Team name 2 1

Team name 3 1







11. CREW ACTIVITIES
TUG OF WAR

Register either here or on this link www.tallshipsesbjerg.com/crewactivity

When: Thursday at 13:00.

Deadline for enrollment: Wednesday at 18:00
How many: 8 persons on each team

Where: Beach and Activity Area

If your ship can not participate with a full team, then sign up anyway and we will make mixed teams

Name of ship:

Name of players

Team name 1 1

2

Team name 2 1

Team name 3 1







12. LIST OF SHIPS REPAIR AND SUPPLY COMPANIES

Issue and company

Esbjerg Elektroservice

Address

H.E. Bluhmesvej 7, 6700 Esbjerg

Telephone 1

+4575127310

Telephone 2

Email

info@elektroservice.dk

Hanstholm Elektronik

Fiskerihavnsgade 9, 6700 Esbjerg

+452074 18 88

+452073 18 88

salg@he-as.dk

Olesen & Jensen

Ornevej 1, 6705 Esbjerg @

+4575 1422 55

SeaMaster Aps

Vesterhavsgade 133, 6700 Esbjerg

+4575 1204 44

+45 4033 44 11

info@sea-master.dk

TS Tech Aps

H E Bluhmesvej 45, 6700 Esbjerg

+45 23 82 46 00

mail@tstech.dk

B B Towing and Diving Molevej 12, 6700 Esbjerg +4521353525 | +4575 13 38 90 | jp@towing-diving.dk
A-Z-snedkeriet.dk Molevej 4, 6700 Esbjerg +457512 65 99 _ a-z@a-z-snedkeriet.dk

Viking Life Saving Equipment

Saedding Ringvej 13, 6710 Esb. V

+4576 118100

viking-es@viking-life.com

West-Marine A/S

A/S Oilpower Hydraulics

Fiskerihavnsgade 30, 6700 Esbjerg

Skippergade 7, 6700 Esbjerg

+4575 4570 44

+4575125555

info@west-marine.dk

ft@oilpower.dk

Pon Power Scandinavia

Oresundsvej 9, 6715 Esbjerg N

+4576 14 64 00

SeaMaster Aps

Vesterhavsgade 133, 6700 Esbjerg

+4575 1204 44

+45 403344 11

info@sea-master.dk

West-Marine A/S

Peter Harbo (CERTEX)

Fiskerihavnsgade 30, 6700 Esbjerg

Olievej 4, 6700 Esbjerg

+4576 11 97 56

+457513 08 44

+45 28 44 08 47

info@west-marine.dk

salg@harbo.dk

Comet Trawl

Esbjerg Shipyard

Fiskerihavnsgade 21, 6700 Esbjerg

Molevej 28-30, 6700 Esbjerg

+457512 45 50

+457512 59 22

+45 23 25 46 55

info@comet-trawl.dk

info@esy.dk

West Diesel Engineering A/S

H.E. Bluhmesvej 6, 6700 Esbjerg

+45751270 44

westdiesel@westdiesel.dk

A/S Oilpower Hydraulics Skippergade 7, 6700 Esbjerg +45 75125555 | +45 40 63 14 90 | tt@oilpower.dk
Nytech Isolering Adgangsvejen 9, 6700 Esbjerg +457513 8333 | +4523 39 73 62 | info@nytechisolering.dk

Jens Lysholdts Eftf. A/S

Darumvej 87, 6700 Esbjerg

+457512 1022

Esbjerg Skibsproviantering

Helgolandsgade 26, 6700 Esbjerg

+4528 97 297 5

madsen@esb-proviant.dk

Hans Aa & Senner A/S Malervej 10, 6710 Esbjerg V +4575123288| | info@hansaa.dk

Johannesen Kran &
Maskintransport

H. E. Bluhmesvej 83, 6700 Esbjerg

+457512 30 64

js@kranbil.dk

BMS A/S

Lillebzeltsvej 42, 6715 Esbjerg N

+45751203 12

esbjerg@bms.dk

Esbjerg Kompas Service Seedd. Str.vej 178, 6710 Esbjerg V | +45 751501 73 | +45 40 20 15 73 | paul.press@mail.dk
FURUNO Danmark H.E Bluhmesvej 77, 6700 Esbierg | +4575132266 | | service-esb@furuno.dk
Weilbach (hverdage 09-17) | Toldbodgade 35, 1253 Kbh. K~ | +4533343560 | | saoles@weilbach.dk

Havnevagt, degnvagt

Hulvejen 1, 6700 Esbjerg

+4576 12 40 00

vagt@portesbjerg.dk







